ISSN 2078-1032 BECHIK ITAJIECKATA JI3SIPXKAYHAT'A YHIBEPCITATA.
CEPBISI TPAMA/JICKIX I T'YMAHITAPHBIX HABVK. 2025. Ne 2

YK 37.016:81°322

A.C. HEMKEBHUY

CTYACHTKA (l)aKyJ'II:TeTa COILIMOKYJIBTYPHBIX KOMMyHI/IK.’:II_[I/II‘/'I1

C.B. IEPOBA, xana. ¢ui. Hayk,

JIOLEHT (haKyJIbTeTa COLHOKYIBTYPHBIX KOMMYHHKAIIHi'
E-mail: miss.perovas@mail.ru

'Benopycckuii rocy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET,

r. Munck, PecriyOnuka benapych

Cmamos nocmynuna 15.10.20252.

O MMPOIIECCE HOMMHAIIUU TEMATUYECKOM I'PYIIIIbI
«IBETOYHBIE TPABAHUCTBIE PACTEHUS»
B PYCCKOM, BEJIOPYCCKOM, AHI' JINMICKOM A3BIKAX

B cmamwve paccmampuearomca ocobennHocmu HoOMuHayuu GIOPOHUMOE & DYCCKOM, OelopyCCKOM U
AH2ULICKOM A3bIKAX HA Mamepuane memamuyeckou epynnol «L]eemounvie mpassiHucmoie pacmeHusy.
Llenv uccnedosanus 3axaoyaemcss 6 GblAGIEHUU MOMUBAYUOHHLIX NPUSHAKOS, AEHCAUUX 6 OCHOGe
HauUMeHO8aHUI pACMeHUl, a MAaKxice 8 ONpedeseHUl CX00CMs U pasiudull 8 Cnocooax HOMUHAYUY 8 mpex
azvikax. Mamepuanom nocayxcunu OauHble U3 MOAKOBLIX C108Apeli PYyccKo2o, 6enopycckozo u
aHenulicko2o A3biKos. Pezynemamul  uccredosanus moeym Ovimb  UCNOIB308AHBI 68 NPENOOABAHUU
CONOCMABUMENbHOU  JTUHSBUCIUKU U JEKCUKOLO2Ull, CHnocobcmeys 0Oonee 2ny00KOMy NOHUMAI
0cobenHOoCmell A3bIKOBOU KapMUHbl MUpQ.

Knrwouesvie cnosa: gnoponum, memamuyeckas Spynna, HOMUHAYUS, MOMUBAYUOHHBIN NPUSHAK, A3LIKOBAS
KapmuHa mMupa.

Hayqﬂaﬂ HOBHU3HA 3aK/II0YacTCd B CHUCTEMATH3allMd MOTHUBAllMOHHBIX IIPU3HAKOB W MWHTEIpaliunu
JIMHTBUCTHUYECKOI'0 aHaIn3a B METOAUKY ITPEIIOJaBaHUA TEMaTHUCCKU OpFaHHSOBaHHOﬁ JICKCUKU.

NIAMKEVICH D., Student'

PEROVA S.V., PhD in Phil. Sc., Associate Professor’
lBelarusian State University, Minsk, Republic of Belarus

ON THE NOMINATION PROCESS OF THE THEMATIC
GROUP «FLOWERING HERBACEOUS PLANTS»
IN RUSSIAN, BELARUSIAN, AND ENGLISH

The article examines the features of floronym nomination in Russian, Belarusian, and English based on
the thematic group “Flowering Herbaceous Plants.” The aim of the study is to identify the motivational
features underlying plant names and to determine the similarities and differences in nomination patterns
across the three languages. The material of the research includes data from explanatory dictionaries of
the Russian, Belarusian, and English languages. The results of the study can be used in teaching
contrastive linguistics and lexicology, contributing to a deeper understanding of the features of the
linguistic worldview.

Keywords: floronym, thematic group, nomination, motivational feature, linguistic world-image.
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Its scientific novelty lies in the systematization of motivational features and the integration of linguistic
analysis into methods of teaching thematically structured vocabulary.

BBenenue. Onuoit u3 LIEHTPAIbHBIX
PoOJIEM COBPEMEHHOTO S3BIKO3HAHMSI SIBISICTCSI
U3Y4YCHUE JIEKCHYECKON CHCTEMBI S3bIKa Kak
OpPraHU30BAaHHOTO IIEJIOTO, TNIe KaXKaash ¢AMHUIIA
3aHUMAaeT ONpeAeNIEHHOE MECTO M HAXOAMUTCS BO

MHOXCCTBCHHBIX CEMAaHTHYCCKHUX nu
(I)YHKL[I/IOHEIJ'IBHBIX CBA3AX C ApyrumMu.
BosmoxHOCTE TpynmnmupoOBKHU JICKCUYCCKUX

SIUHUI] TI0 CEMaHTHYECKUM, TPEIMETHBIM HIIH
NOHSATHHHBIM aTpuOyTaM MpPUBJIEKJIa BHUMaHUE
takux yu€Hpix kak @. nme Coccriop, A. A.
ITote6ns, I'. Unicen, I'. Lllyxapta u MH. Ap. emié
B koHre XIX — mpagame XX croietusd. D. ne

Coccrop paccMmarpuBa SI3BIK KaK
NPOU3BOJIBHYI0, YCIOBHYK) CHCTEMY 3HAKOB U
yTBepkman:  "S3BIK  mpeacTaBiser  coOOi

CHUCTEMY, BHYTPEHHE YIIOPSJOYEHHYIO BO BCEX
cBoux vactsax" [1, c. 198]

Crpemienue 00BSCHUTH CHCTEMHBIC
OTHOILIEHUSI MEXAY JEKCHYECKHMHU €IUHHIIAMU
NpUBEIN K BO3HUKHOBEHHIO TEOPHUU TMOJEH.
PaccmarpurBas CHCTEMHYIO OpraHU3aLHUIO S3bIKa,
yuénble auddepeHIUpoBaT  €AWHULBI  TI0
Pa3IMYHBIM JIEKCUUECKUM TPYIIaM — JIEKCHUKO-
cemantnyeckas rpymma (JICT'), Temarmueckas

rpymma  (TIN). Cormacao @.II. Owmmny,
CyIIEeCTBYET 3KCTPAMHTBUCTUYCCKHIA 5
SI3BIKOBOM MpPU3HAK, TO3BOJISFOIINH
pasrpaamunte TI' m JICT [2, c.227-239].

IlepBblil mpU3HAK OCHOBBIBACTCS HAa TOM, 4YTO
pe€aliui CYLIECTBYIOT B CO3JaHHOM HPHUPOIOM
MHpE, a HUX XapaKTEPUCTUKHU OIpPEACISIOTCS
€CTECTBEHHBIM MOpsiAkoM Bemieil. Ilockombky
3TO OOBEKTHI PEanbHON JCWCTBUTEILHOCTU, UX
HAaUMEHOBaHUS ()OPMUPYIOTCS B COOTBETCTBHH C
NpPUPOAHBIM  YJICHEHWEM MHpa, a HE C
MOBCEIHEBHON Kareropuszauuen. Ilocnennss,
KaK W3BECTHO, MOXET OBITh YCJIOBHOW U
KyJIbTYpHO OOYCJIOBIEHHOW — HampuMmep, B
S3BIKOBOM KapTHHE MHUpa IUIEMEHH ApupOan B
OJIHy KaTEerOpHI0 OOBEIUHSIOTCS MYXKYUHA,
KEHTYpY, OOJBITUHCTBO 3MeH, PBIO U HEKOTOPHIS
BHJIBI ITTHII |3, ¢. 8-15].

Takum 00pa3oM, HOMUHAIIMH €CTECTBEHHBIX
00BEKTOB (HampuUMep, OTHOCAIIMXCSA K TPYIIIe

«MHp  KHUBOH W  HEXKHBOM  TPHUPOIBD»)
O0BEIMHAIOTCS HAa  OCHOBE  BHES3BIKOBOTO
IpU3HaKa - o01weit TEMAaTHYECKOU

MMPUHAAJICIKHOCTH. I/ICXOI[SI H3 5TOIr0, Mbl MOXEM
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BBIICIIUTH 0COOYI0 HOMUHATHBHYIO HHTETPALIUIO
O], POJOBBIM HAa3BaHUEM MeMAMuYecKkas
epynna, NIOHUMas I0J 3TUM COBOKYIIHOCTb CIIOB
OJIHOTO M TOTO € JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKOIO
paspsna, Kotopas Oblla  BbIOEJCHa  Ha
OCHOBaHMHM HEKOTO 3KCTPAIWHIBHCTUYECKOTO
npu3Haka. PaccMaTpuBas COBOKYITHOCTh peasinit

B TakoM  OOBEOMHEHHH,  LEJIeco00pasHo
pa3oOpaTbcsi B HEpapxXuyd  POMOBHIOBBIX
OTHOLIEHUH BHYTpu caMmoi Tpymnnsl. P.H.
Xanmmon Ha3bIBAeT camoe KpYyIIHOE
o0BeIMHEHUE  peallmid  —  TEeMaTHYECKOM
CUCTEMOM, a €€ BHJIOBbIE IIPOSBICHHUI —
TEMaTUYECKUM  KJIACCOM,  paspsioM  WIH
noarpynmnoi [4, c. 210].

Temarndeckue TpyIIBI CJIOB B
OpenoJaBaHud — STO METOA OOBeIWHEHUS

JIEKCUYECKHUX eIUHUII TI0 00IeMy PU3HAKY WITH
TeMe, YTO MOMOTaeT CTPYKTYPHpOBATH CIIOBapb
U yIydllMTh €ro ycBoeHue. lIpenonaBarenu
UCTIOJB3YIOT TEMATHYECKUE TPYIIBI OOBSICHSS,
YTO CJIOBA MOTYT OBITh OOBEIUHEHBI TI0 CMBICITY,
KaKk HampuMep, NPEeIMETh MEOeIH «CTOI,
«CTYID», «IIKa(» COCTABISIOT TPYIITY «MEOCIbY,
a CIOBa «BECHA», «JIETO», «OCEHBY», «3UMay
obpasytor TI" «BpemeHa romay.

OcoOblii MHTEpPEC BBHI3BIBAIOT JICKCHUCCKUE
eMHUIBI sI3bIKa, OOO3HAYArOIIMe Ha3BaHUS
(hmopoHUMOB, Tak Kak oOpa3bl  pacTeHHH
TpagulIuOHHO UrparoT 3HA4YUMYIO POJIb B
(hopMUpPOBaHUU HAIMOHATHHOW KapTUHBI MUPA
TOTO WM WHOTO HapojAa, a TaKkkKe SIBIAIOTCA
KYJIbTYPHBIMH  MapKepaMH,  OTpa)XarollUMHU
MIPEJICTABIICHUS JIIOJCH O KYJbType, YelIOBEKE,
OKpYyXKaroIeH cpeze.

OcHoBHas 4yacTh. B pamkax uccienoBaHus

MOXXHO BBIJICJINTh HECKOJBKO ONPEIEICHUM
nousitus  ¢gaoponum.  H.B.  Kynpssuesa
omnpesfenseT 3TOT TEPMHMH Kak Ha3BaHUSA

ACPEBLECB, KYCTAPHUKOB, KOMHATHBIX U CaJOBbIX
pacrenuit [5, c.127]. C touku 3penus C.C.
[ITymbacoBoi, MaHHOE MOHITHE MPEACTABISICT
co00H «HAMMEHOBaHUsI JIEPEBhEB, KYCTOB, TPaB,
I[BETOB, OBOIIHBIX, SITOAHBIX M HHBIX KYJIBTYD,
UX POJIOBBIC, BHUJOBBIC, COPTOBbIC HA3BaHW,
MTOHSATHS, 0003Havaromue dhopmy
pacTUTEIbHOCTH (TpaBa, KYyCTapHHK, JEpEBO,
I[BETOK ¥ T.J.) U COCTaBHYIO 4YacTh PacTCHUS
(xopa, BeTBb, KOPEHb, JIUCTOBAs MJIACTHHA U
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T.0.)» [6, c.85-92]. Ilo cmoBaM IJIMHTBHCTOB
B.A. MacmoBoii wu M.B. IlumeHoBOi,
cyuiectByer Ooree MoApoOHOE OIpenesicHHe
3TOTO TEPMHUHA, KOTOPBIA COrJacHO KOIy
KyJbTYpbl, BKJIKOYAECT TPU TPYyHNObl Ha3BaHUI
pacTeHuii: nepeasa TIpylnna pasjeieHa 1o
pa3MYHBIM YACTSAM pACTEHUHM, TaKUM Kak
KOPHH, CTeOH, TUCThSI U T. J.; 6MOpds TPYIIIa
paszeneHa MO THIAaM pAacTeHHUH, TaKUM Kak
L[BETHI, TPaBa, AECPEBbA U T. [1.; mpembs TPyNIa
paszeneHa B COOTBETCTBHH C reorpaduyeckoi
o0jacTeio, B  KOTOPOW  PacCIpOCTpaHEHBI
pacTeHus, HampuMep Jeca, KyCThl, caabl U T.I.
[7, c. 180].

Ha OCHOBaHHUU onpeaeeHus H.b.
KynpsBueBoil U pa3feleHHH JIEKCUYECKUX
rpynnupoBok P.M. XammMoBa Bce IeKCEMBI,
CBSI3aHHBIC C HOMMHALIMM pacTeHUil, BXOAST B
o0m1yIo TEMAaTUYECKYIO CUCTEMY
«DI0pOHUMBI», KOTOpas COCTOMT M3 Tpex
COOTHOCHUTEIBHBIX TEeMAaTHUYECKUX TpYIIIL:
«KyctapHukmny, «JlepeBbs», «IIBeTouHbIE
TPaBSIHUCTBIE PACTEHUS.

PaccmaTpuBas HOMHHALIMM B TEMaTUYECKON
rpymnme «lIBeTouHble TPaBSIHHUCTHIE PACTCHUS»
1eJIeCO00pa3Ho MPOaHATU3UPOBATh MPHUHIUIIBI
HAUMCHOBaHUS ()IOPOHUMOB, YTOOBI BBISBHUT,
KaKUEe XapaKTepHble CBOWCTBAa  pacTeHU,
KyJBTYpHBIE TPaAWIUN, OOpa3HbIe acCOIMAINN
U MCTOpUYECKUE (PAKTOPHI JIETJIK B OCHOBY HX
HAaUMEHOBaHUH.

Martepuan Uil BBIBJICHHS  OCHOBHBIX
MPUHITUTIOB HOMUHAITUN TEMAaTUYECKON TPYIIITHI
«llBeToUHbIC TpPaBSHUCTBIC pPACTEHUS»  OBLI
OTOOpaH METOAOM CIUIOIIHOM BBIOOPKH U3
TOJIKOBOTO ~ CJIOBapsi pPyCCKOTO  S3bIKA  —
«bomnb110#1 TOTKOBBIN CIOBAPh PYCCKOTO SI3bIKa»

noa  pen. C.A. Ky3snenona [9] (49
HaWMCHOBAHUM), TOJIKOBOI'O cioBaps
agrnuiickoro si3pika  — «Oxford Learner’s
Dictionary» [10] (47  HauMeHOBaHHUIA),

TOJIKOBOTO CJIOBapsi OEJIOPYCCKOro s3bIKa —
«TnymauanbsHbl CIIOYVHIK Oenapyckaif MOBBI» Haj
paxa. K. Atpaxosiua [11] (40 HammeHOBaHwMiIA).
Ot0op HOMHMHAUMI U3 MEPEUYHUCICHHBIX BBIIIE

HNCTOYHHUKOB IIPOBOJUIICH Ha OCHOBC
OMpPEACIAIOIICTO KpUTECpH, KOTOpLIﬁ IIO3BOJIAI
OTHECTH CJIOBO K TEMaTHYECKOH rpymmie

«llBeTouHbIE TpPABAHUCTBIE pPACTEHUSI». IJTUM
KpUTEPHUEM CTaj0 HAJINYWE B CEMAHTHUKE CJIOBA
cembl ‘(hopMa pPacTEHUM C MATKHM, HaJA3EMHBIM
cTebJeM ¥ JIMCTBOW, OTMHPAIONIMMH B KOHIIE
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C€30Ha BereTally’, YTO MO3BOJHUIIO OTHECTH K
paccMaTpuBaeMoOl TpyMIle Takhe HOMHHAIWH,
KaK, HalpuMep, acTpa, UpUC, JHIUA U T.I. — B
pycckoMm si3eike; snowdrop, thistle, clover u T.1.
— B aHIVIMACKOM S3BIKE;, BaJoOINKa, OpaTki,
paMOHaK U T.II. — B O€JIOPYCCKOM sI3bIKe. AHAIN3
MOTHUBAIIMOHHBIX 0COOEHHOCTEH (DIOPOHHMOB B
Tp€X  s3BIKAX  HE  TOJNBKO  yriyOmser
MPEICTaBIEHUS O HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpPHOU
cneuuguke, HO U crocoOCTBYET (HOPMUPOBAHUIO
MEXKYJIbTYpHOH KoMmmeTeHnuu. [lomydeHHbIe
JaHHBIE MOTYT OBITh  HWCIOJB30BaHBl B
MIPETIO/IaBaHNU JIEKCUKOJIOTHH, CPaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKOTO SI3BIKO3HAHUS W PaKTHKaX
MEXBSA3BIKOBOTO  COTIOCTABIICHUS,  IO3BOJSA
CTYAGHTaM JIy4llle TOHATh OCOOEHHOCTU
CEeMaHTHKH W PUHLUIIOB HOMHHALIH.

OTUMOJIOTUYECKHA ~ aHAMU3  JIEKCHUYECKHUX
€IMHUIl TemaTuyeckol rpynnbl «llBeTouHble
TPaBSHUCTBIE PACTEHUSD» MTOKa3all, YTO OJHUM U3
TJIaBHBIX  CHOCOOOB  HOMHUHAIIMK  SIBISIETCA
¢dopma yeemrxa (10 nm. en., 11 1. ex., 19 1. en. B
pyCCKOM, OelopyccKOM M aHTJIMHACKOM S3BIKax
COOTBETCTBEHHO).

Hanpumep, B pycckom si3blke acmpa —
OCEHHEE CaJIoBOE€ TPABIHUCTOE JEKOPAaTHBHOE
pacTeHHe ceM. CIOXXHOLBETHBIX, C LIBETKAMH
pa3MYHON OKpacKu 0e3 3amaxa, IPOUCXOIUT OT
IIp. Tped. aster ‘3Be3da’, Tak Kak ¢opMa IBETKa
HarmoMuHaeT 3Be3ny [8, c¢. 50]; a HOMmMHAIMS
2epanb, TPABIHUCTOE pPACTCHHE C MaxXy4uMH
JUCTHSIMH, BOCXOJNT K Tped. geranos ‘KypaBib’
[8, c. 200], Tak kKak ceMecHHBIE KOPOOOUKH
[[BETKa HAIIOMHHAIOT KIIIOB KYPaBJIL.

B Genopycckom si3pIke HOMUHALHS 8AIOUIKA,
YTO O3Ha4YaeT TPaBSIHUCTOE pacTeHUE ceMeiicTBa
CIIO)KHOLIBETHBIX, MpOM3pacTaioniee OOBIYHO B
03uMbIX TioceBax [10], mpouzomnia ot crap. Oe.
6070UWIKA, B TIOILCKOM Wilcze oko ‘BOIIUBE OKO’,
Tak Kak ¢opma IBeTKa HAIIOMHHAET Tj1a3 BOJIKA
[11]; B ocHoBe HOMHHAUMK (IOPOHUMA
PpAMOHaK, OTPEAENIEeMOr0 KaK TpPaBSHHCTOE
pacTeHune ceMelcTBa CI0KHOIBETHBIX C OCIBIMH
uBetkamu [10], nmexwur crap. Oen. KOpeHb
pamays ‘OBITh pacIyIIeHHbIM, 4TO
MOTHBHPOBaHO (OpPMOH I[BETKA B TEPHOI
usetenus [11].

HasBanue anrn. snowdrop ‘TMOICHEXHUK,
MaJICHbKUM Oebrit LIBETOK, KOTOPBIN
MOSBJISIETCS. paHHEW BecHOU [9], oOpazoBaHO
CHOCOOOM  CIIOBOCIIOKEHHSI AHTJIIMHCKUX CJIOB
snow ‘cHer’ W drop ‘Kamnis’, 4TO CBSI3aHO CO
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CXOACTBOM IIBeTKa C TMajarollell Karued u
BpEMEHEM TIOSIBIICHUS] paHHEH BECHOW; aHTJL
buttercup ‘MOTHUK’, TUKOPACTYIIEE PACTEHUE C
MaJICHEKHMH OJIECTSIINMH JKEITHIMHU IIBETKAMH,
MOXO0XUMH TI0 (popme Ha damedku [9], Tarke
MPOUCXOAUT OT AaHri. butter ‘Macno’ W cup
‘gammka’, Tak QopMa [BETKa HallOMUHAET
YalKy, a aHri. butter ‘Macio’ B aHTJIOSI3BIYHOM
KyJbType TECHO CBS3aHO C JKEITHIM I[BETOM HU
T.1. [12].

JloBonbHO pacrpocTpaHeHHBIM
MOTHBAIlMOHHBIM TIPU3HAKOM SIBISIETCS OKPACKA
pactenuit (4 1. e1. B pyCCKOM U OEIOpyCCKOM
SI3BIKAX, 7 JI. €. B aHTJIMHCKOM SI3bIKE).

TpaBsiHHICTOE  pacTeHWEe C  KPYIHBIMHU
MEUEBUIHBIMH  JIUCTBSIMH ~ H  KPYITHBIMU
OBeTKaMu (UONETOBOW, CHHEH U  JKeNTOU
oKkpacku, upuc [8, c. 398] B pycckoMm s3bIKe
Ha3BaH B decTh OormHH paxyru Hpwmc, gto
CBSI3aHO C Pa3HOLBETHBIMU JIETIECTKAMM LIBETKA
[13]; Ha3Banue murus, TyKOBUYHOE PACTEHUE C
NpSIMBIM  CTEONIeM W KPYMHBIMHA IIBETKAaMH B
BHUIEe Kosokona [8, c. 497], B Tpex s3bIKax
npoucxoaut ot jdar. lilium, licidus ‘cBeTibiid,
OCIIeTIUTEIRHO OenbIif, OemocHekHbIH [13].

B  OGemopycckoM  A3BIKE  Xpwlzanmama
omnpezenseTcss Kak JEKOpaTHUBHOE pacTeHHe
CEeMEWCTBa  CIOXHOIBETHBIX C  IBIIITHBIMA
MaxpoOBBEIMH I[BETKaMH pa3HOUW okpacku [10] u
OPOUCXOMUT  OT  JIp. Tped.  YpuoovOng
‘37IATOIBETHBIN’, YPLOOC ‘30J0TOM W BvOOC
‘IIBETOK’, UTO OOBSICHICTCS KENTOH OKpacKoi
comsetuii [11].

Taxoke anrn. lilac ‘cupeHn’, QuoONETOBBIC
Wik Oejdble IBETHI CO CIIATKHM 3amaxoMm [9],

MOTHUBUPOBaHO Tmepc. lilac  ‘(dUONETOBHINH,
CHUpPEHEBBI’; a aHrn.  violet  ‘¢uanka’,
HEOONBIIOe  JMKOPACTyIIee MM  CaJ0BOC
pacteHrue C (UOJETOBHIMH WM  OCIBIMH

OYIIUCTHIMHU LIBeTaMH [9], IpOUCXOIUT OT JarT.
viola ‘puonerossiii’ [12].

He MenHee BaXHBIM  MOTHBAaIlHOHHOM
MIPU3HAKOM SIBJISTFOTCS ceolicmea u
XapakmepHvle 0COOCHHOCMU Y8emog, a UMCHHO:
8KYC, 3anax, 0cobeHHoCcmu 1ucmoves, onarogaps
KOTOpeIM 12, 5, 8 JeKCUYecKUx eAuHUIl B
PYCCKOM, OEIIOPYCCKOM M aHTJIMACKOM SI3BIKaX
COOTBETCTBEHHO MOy YHITH CBOH
HaNMCHOBAHHS.

Tak, pyc. aros B tonkoBom cioBape C.A.
KysnemoBa TpakTyercs Kak MHOTOJICTHEE
TPOMUYECKOE MM CYOTPOITMYECKOE TPABSTHUCTOE

96

pacteHue c TOJICTBIMHU MSICUCTBIMHU
MPOJIOJITOBATBIMA  JINCThIMH  [8, ¢. 35], u
BOCXOJUT K Tped. GAG, AAOC ‘coib’ 1 GAOT, NG, M
‘IaBaTh’, TO €CTh PACTEHHE C COKOM, IO BKYCY
HAITOMHHAIONTUM MOPCKYIO Boay [14]; Taxke u
HOMMHAITUS J1GHObIW, TPABIHUCTOE pacTeHHE
CEeM. JTMJICHHBIX, C IPOJAOJITOBATEIMU JTUCTHSIMH U
MEJNKUMH O€NbIMA JYIINCTBIMUA IIBETKAMH B
BHJIE KOJIOKOJIBYUKOB [8, ¢. 511], mpousomnuia ot
Jp. pyc. DJAIBINI, YTO CBS3aHO C TJAJKHUMH
JUCTBSIMH WJIH, C APYrOM CTOPOHBL, OT pYC.
CJIOBA JIaJIaH, 9YTO CBSI3aHO C MPHUSATHBIM 3aI1aXxoM
LIBETKOB [13]. HaumenoBanue LIBETKA
Oanv3amin, TIO ONPEACICHUI0, OAHOJETHEE
KOMHAaTHOE M CaJ0BO€ pACTeHHE CeMelcTBa
0alib3aMUHOBBIX C SPKUMHU PO30OBBIMHU I[BETAMHU
[10], cBs3aHO C pyc. Oanv3amuH, B OCHOBE
HOMHHAITUM KOTOPOTO JIEKHUT Tped. balsamon
‘Oayip3aM’, W3-3a PE3KOTo 3amaxa; (IOPOHUM
nanviH, ONpPEAeIsieMbIi KaK COPHSK C CHUJIBHBIM
3amaxoM U ropbkuM BKycoM [10], BocxomuT k
cTap. Oen. KOpHIO Mayiallk, YTO 03HAYAET TOPETH,
YTO CBSI3aHO C XapaKTEPHBIM T'OPHKHM BKYCOM
usetka [11].

B anrnmiickom s3pike  HaszBaHue clover
‘kieBep’, HEOOBIIOE AUKOPACTYINEE PacTEHUE,
00OBIYHO HMMEHOIEE O TPHU JIUCTKA HA KaKIOM
crebne [9], mpoucxomut oT HeM. klaiwaz
‘TUmKas Kama’', Tak Kak JINIKAK COK KJeBepa
0BT OCHOBOM MENA; B OCHOBE JAMKOPACTYIIECETO
pacTeHWe C 3a0CTPEHHBIMH JIUCTBSIMHA H
(h1oeTOBBIMH, KENTHIMHU WM OETBIMU IIBETaMHU
— thistle ‘gepTornoyioX’ JEXHUT JApP.-aHTJ. CIOBO
pistel ‘KOMOYMA’, UYTO CBSI3aHO C OCTPBIMH
nucTbsamu [12].

Kpome TOro, CTOMTh OTMETUTH, YTO MHOTHC
pacTeHHs ~ MMEKT  CBOE€  Ha3BaHHE, B
COOTBETCTBHH C MECMOM U/Uiu 8pemeHeMm
npouspacmanus (7 1. en., 3 1. em., 8 1. en. B
pycCcKOoM, O€oOpyCcCKOM, aHTJIMMCKOM SI3BIKax
COOTBETCTBEHHO).

®nopornMm  euncoguna B crmoBape C.A.
Ky3nenoBa TpakTyeTcss Kak poA pPacTeHHM
ceMeiicTBa rBO3IMYHBIX [8, ¢. 205], Ha3BaHO OT
rped. gypso ‘men’ u filos ‘Bo3moOneHHBIH’, Tak
KaK CEeMEHCTBO THICO(QWIBI TPOW3pacTaeT Ha
NoYBe, COIEpKallell MHOTO THUIICA; KaleHOVId,
TPaBSIHUCTOE PACTEHHE CEM. CIOKHOIBETHBIX, C
OpaHKEBO-KENTBIME comBeTHsMu [8, c. 11],
MOTHUBHPOBaHO Jar. calendae ‘mepBblii JeHB
Mecslla B KaJCHIApe IPEBHUX PHMIISH’, YTO
CBsI3aHO ¢ BpeMeHeM IBeTeHus [14]; dmopoHnm
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NOOCHeJCHUK Kak B PYCCKOM, TaKk H B
0emopyccKOM  SI3BIKE  O3HA4YaeT TPaBAHUCTOE
pacteHue, OOBIYHO C OeNBIMH  IIBETKAMH,
pacIyCKalomMMUCs Cpa3y IOCle TasHUS CHEra,
Ha3BaH B COOTBETCTBHHU c MECTOM
npouspactanus — noj caerom [13].

B anrnwmiickom si3bike  heather ‘Bepeck’
ompesensieTcss Kak HEBBICOKOE AMKOpacTyIlee
pacTeHue, TIpou3pacTaroliee Ha XoJIMax M
OTKPBITBIX Yy4YacTKax JAWKOH mpuponsl [9] u
BOCXOJUT K Jp.-aHIWI. KOpHS haethe, dYTO
CBS3aHO C TIPOM3pAcTaHHEM Ha IIyCTOIIax;
TaKke aHrin. daffodil ‘Hapumcc’, BBICOKHI
JKENTHI BECEHHUU LBETOK [9], MPOUCXOAUT OT
nat. affodillus ‘puxonAnuii paHo’, UTO CBSI3aHO
C paHHHUM LiBeTeHHEM [12].

B pycckoM M aHTIUICKOM sI3bIKaxX Ha3BaHUS
HEKOTOPBIX (DIIOPOHUMOB CBSI3aHBI C UMEHEM U
Gamunuetl yuenvix-bomanukos (5 1. en., 3 1. ex.
B PYCCKOM H AHTTIMICKOM  sI3BIKaX
COOTBETCTBEHHO).

Hanpuwmep, pyc. Oeconus, Tpomudeckoe u
CyOTpOIIMYecKoe  pacTeHHe ¢  KPYIHBIMU
NECTPHIMUA JTUCTBSIMU U KPAaCUBBIMU I[BETKAMU
[8, c. 63], Ha3BaHa B YeCTh YUCHOTO-OOTaHMKA
Mumens berona 3a Bxian B Hayky B XVII —
XVIII  BB.; HOMHHanus eepbepa, Pox
MHOTOJIETHUX TPaBSHUCTHIX pacTteHuit
CeMeWCTBa CIIOKHOIBETHBIX C YKOPOUYEHHBIMU
crebmamu [8, c¢. 200], Ha3zBana B uecTh T.
I'epbepa — 3HAMEHHTOTO TpPAaBHHKA; 2€OPIUH,
TPaBSIHUCTOE cajioBoe pacTtenne cem.
CIIO’)KHOLBETHBIX C KITyOHEBHIHBIMH KOPHSIMH U
KpPYNHBIMH LIBETKaMU SIpKoH okpacku [8, c. 199],
MONyYWJT Ha3BaHUE MO (aMWIMKA HM3BECTHOTO
Y4eHOro-00TaHMKa W IMyTellecTBeHHUKa lIBaHa
I'eopru, oTkpsIBIIETO BETOK [14].

B anrnwmiickoM s3pike dahlia  ‘reoprun’,
KPYIIHBIA SIPKO OKpaIlleHHBIH CaJIOBBIN IIBETOK,
4acTo WMeEroNmil ¢opmy mapa [9], momyuwnn
CBOC Ha3BaHHE OT MMEHH IIBEACKOTO OOTaHUKa
Annmepca Jlan; adrn. wisteria ‘TIANAHAA,
BBIOIIIEECS] PACTEHHE CO CBUCAIOIIMMU BHU3
ny4ykamu  OnefHO-(HONEeTOBBIX WIIM  OenbIxX
uBeToB [9], Ha3BaHa B 4YECTb AMEPUKAHCKOTO
Bpada u 6orannka Kacmapa Bucrapa [12].

Takxke pacnpocTpaHeHa HOMHHAIUS B
COOTBETCTBHHM C OWONEHCKHMMH W HApPOIHBIMU
nereanamu (7 1. ex., 2 1. 1., 6 J1. el. B pyCCKOM,
OeopycckoM, AHTJIMACKOM SI3BIKAX
COOTBETCTBEHHO), 4YTO CBHJCTENbCTBYET O
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OorarctBe W pa3sHOOOpa3sWu KyJbTYPHl HAIIMX
MIPEIKOB.

Taxk, B pyccKoM si3bIKe (PIIOPOHUM aHIOMUHbBL
enazku, xotopeii B cinoBape C.A. Kysnenona
ompeaeNsieTcss Kak: BUJ TPaBIHUCTBHIX 1- U 2-
JEeTHUX PAacTeHHil, YacTo ¢ TPEXUBETHBIM
BEHUYMKOM, OTHOcsImuxcs K poxy Puanka [8, c.
43], Ha3BaH, COIVIACHO JIETEHAE O [EBYIIKE,
KOTOpasi  MOJO0MJIa  MOJOJOrO  4eJoBeKa,
KaXXIIbIii IEHb JKAajia ero y TOPOTH, HO OH TaK U
He mpuexan. JleBymika 3adaxiia OT TOCKH W
yMmMepiaa, a Ha ee  MOTWIE  BBIPOCIH
YAWBUTEIbHBIC PACTCHUS C TPEXIBETHBIMH
nenecTkamu. [IpUHATO cyHMTaTh, YTO OKpackKa
COOTHOCHUTCSI C YyBCTBaMU JIEBYIIKH U Pa3HBIMU
nepuoJamMu €€ >KU3HU. benplii — Hazexna Ha
B3aUMHOCTh W CUacTbe¢ B Hayajle OTHOILCHHH,
JKENTBI — O0WJa Ha KeHuxa, (PUoIeTOBBIH —
rmevyamb, Kpax BCEX MEYTaHHH M CMEpTh.
Ha3Banue 1BeTKa ecuayunm, TPaBSHHUCTOE
JNEKOpAaTUBHOE pACTeHHWE CeM. JHICHHBIX, C
MPOAONTOBATEIMU  JIUCTHSIMA W TYIIACTBIMU
uBetkamu [8, c. 201], mpomcxomuT OT Jart.
hyacinthus, cormacHo apeBHerpedeckoMy MUY
0 CIIapTaHCKOM TIPHUHIIE I'manmnTe,
BO3JIIOOJICHHOM ~ ATIONJIOHZ, KOTOPOTO  TOT
ciydaiiHo yOws BO BpeMsi UIpbl B MeETaHHE
IUCKa W W3 KPOBH KOTOPOTO, IO JIeTeHJe, H
MTOSIBUJICS 3TOT IIBETOK [14].

B GenopycckoM si3pIke HOMUHAILUS, COTIIACHO
neceH0am u mugham, SBISETCS MEHEe 9aCTOTHOM.
Tak, Oen. O6pamki, Kak U B PYCCKOM S3BIKE,
MIOJTyYMIJIM CBOE Ha3BaHHE I10 JIETeH e, OJJHAKO, B
OTJMYHE OT PYCCKOro s3blKa, NpO MapHSI H
JIEBYIIKY, KOTOpPbIe TMONIOOWIN IpPYyr Apyra, He
3Has, 4YTO OHM pojHbIe Opat u cectpa. Korma xe
BJIIOOJIEHHBIE y3HATH 00 3TOM, TO B yXace OT
CIIyYMBILIETOCSI, HO HE B CHIIAX pPacCTaThes,
pemmIM yMepeTb, HE JKeJas XHTb B Tpexe.
Torma oHM MpeBpaTHIUCH B HEOOBIUHBIE 1[BETHI,
KOTOpBIE IIBEIM OJHOBPEMEHHO M CHHHUM, U
JKEATHIM 11BeTOM [11].

AHrN. adonis ‘amoHWC’ Ha3BaHO OT Tped.
Adonis B uyecTb Oora pacTUTEIBHOTO MHpa Y
TPEKOB; CYaWTaeTcs, 4To HasBaHue lily of the
valley ‘manpmpimn’, 00O3HAYAIOMIMKA pPACTCHUE C
MaJICHEKMMU OellbiIMM IBeTKaMu B  (opMme
KOJIOKOJIbuuKa [9], cBsizaHO co crne3amu EBBI,
MIPOJTUTHIMHK TIPU U3rHaHUH u3 Pas [12].

Taxxe MHMPOKO pacmpocTpaHeHa HOMHHALUS
UCXOMSI U3 NpuMeHeHus: u Qyuxyul pacteHuit (4
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n.em., 6 men., 7 n.el., B pyCCKOM, OEIopyccKoM,
AHTIIMIICKOM SI3BIKaX COOTBETCTBEHHO).

HasBanme .1en, oOgHONETHEE TPaBSHHUCTOC
pacTeHue C IJIMHHBIM BOJIOKHHCTBIM CTeOJIeM,
MPOUCXOMUT OT Jar. linum, KOpeHb KOTOPOTO
HOPOMCXOAMUT OT KEJIBTCKOTo lin, 4To O3Ha4yaer
«HHUTB», 3a IIUPOKOE HCIOJIB30BAHUE B
TUIETEHUH; TakkKe (QIOPOHUM JHCUBOKOCHL B
cioBape C.A. KysHuernoBa TpakTyeTcss Kak poj
SITOBUTBIX OJTHO- 170051 MHOTOJICTHUX
TPaBSHUCTBIX pacTeHuil ceMm. JIIOTUKOBEHIX [8, c.
304], oOpa3oBaHO CITOCOOOM CIIOBOCIIOKECHUS OT
pYC. ocugoll U Kocms 3a 4acTOe HUCIOJIb30BaHUE
IS iedeHus kocre [13].

B 0Genopycckom S3bIKE HOMHHAIUS, HCXOJIS
U3 HpumMeHeHuss U QYHKyuu ygemos, SBISETCS

HauOosnee dvactoTHol. Tak, Oen. esapeins,
MHOTOJIETHEE  TPaBSHHUCTOE  JEKOPAaTHBHOE
pacTeHHME  ceMelcTBa  CIIOKHOIBETHBIX  C

OONBIIMMHU SIPKMMHU IIBETaMH pPa3HOTO IIBETa
[10], mpoucxoaut OT crap. Oen. BApHKiHA, OT
JIPEBHECIABSIHCKOIO BEpbIra — BEPEBKA, TaK Kak
pacTeHHe 4acTo MCHOJIb30BAJIOCH IS TUIETEHUS
BEPEBOK, KAHATOB; a HaUMEHOBaHHE 6epac,
ompenensieMoe Kak HHU3KOE€  BEYHO3EJIEHOE
KyCTOBOE pacTeHHEe CeMeicTBa BEpeCKOBBIX
[10], mpoucxomuT OT crap. Oeld. KOpHS HTO
03HAYaeT THYTb, IUIECTH, 32 HCIOJb30BAHHUE B
TJICTCHUH KOP3WH, MeTeok [11].

B aHramiickoM S3BIKE HOMHUHAIMI  IIO
NpUMeHeHuro U @QYHKyuu, HATPOTHB, MEHeEe
pacnpocTpaHeHa: aHIJL alstroemeria
‘anpcTpomepus’, pacTeHue c APKO
OKpAIICHHBIMH I[IBETaMU Ha JJIUHHBIX CTEONAX’
[9], Ha3BaHa oOT rpeu. cioB alstron ‘HOX U
meros ‘4acTh’, UYTO CBA3aHO C HOXKaMH,
KOTOpbIMU 0OpalaThIBaii CTEOJIM U KOPHHU
pacTeHusl, a aHrj. carnation ‘TBO3AMKA’ UMEET
CBO€  Ha3BaHUE OT AaHINN.  coronation
‘KopoHanMs’, TaK KaKk  I[BETOK  YacTo
UCTIONIB3YIOT B BEHKaX, a (opMma JENecTKOB
HaITOMHHAET KOpoHy [12].

Takum o0pa3oMm, TIPOBENEHHBIA aHAIHN3
oroOpannbix emamaul; B 1L «l[BeTouHble
TPaBSHUCTBIE PACTEHUS» MOKa3all, YTO B OCHOBE

HaUMEHOBAaHUM PpPACTEHUN JICKUT IIUPOKUU
CIICKTP MOTHBAIIMOHHBIX MPU3HAKOB,
OTpaXXalIMX KaK OCOOCHHOCTH BHEIIHETO

o0JIMKa pacTeHWid, Tak ¥ KYJIbTYPHO-SI3BIKOBYIO
creruduKy Kakaoro Hapoa.

HaubGonee 4acTOTHBIM  MOTHBAIIHOHHBIM
NPU3HAKOM BO BCeX TPEX s3bIKAX SBISETCS
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@opma yeemxa: 20% nexcem — B pycckoM, 33%
— B Oemopycckom, 42% — B aHTIIMICKOM SI3BIKaX
(pyc. eepans OT cioBa yepavog “KypaBiib’; Oel.
60/10WKA OT TIOJL. Wilcze oko ‘BOTYBE OKO’; aHTIIL.
snowdrop ‘TIOICHEKHUK OT snow ‘CHeT’ | drop
‘Kamis’), YTO CBUACTENBCTBYET O HArJSIHO-
00pa3HOM BOCHPHUSATUH TPUPOIBI U CKIOHHOCTH

YelnoBeKa K  BH3YyallbHOH  KaTeropusaluu
OKpPYKaIOIIero MUpa.
JToBOSBHO YaCTOTHBIM MPU3HAKOM

HOMMHAIUHN SBIAETCA okpacka pacteHus: 10%
JIEKCUYECKUX eIuHHUI] — B pycckom, 10% — B
6enopycckom, 15% — B aHTIIMHACKOM SI3BIKAX
(ruxpuzym ot rped. cioBa helichrysum ‘3010TOC
comHIe’; Oen. xpwvlzaumdma OT Op. Tped.
YPLGOVONG ‘3TMaTONBETHBIN, ¥PVCOG ‘30JI0TON” U
GvBog ‘uBerox’; aurn. lilac ‘ot mepc. lilac
‘(hnoNeTOBKIH, CHUPEHEBEIIT’). LBeroBas
MOTHUBAIHS 0COOCHHO BBIPAXKCHA B aHTJIMHCKOM
SI3BIKE, TJI€ [BET TECHO CBS3aH C ICTETUUECKUMHU
U CUMBOJIMYECKHUMHU 3HAUCHUSIMHU.

Ceoticmea u xapaxkmepHvle 0COOEHHOCHU
pacTeHuid, a WUMEHHO: 3amax, BKYyC, CTPYKTypa
JUCTBEB, TAaKXKE  CIy)aT  NPOAYKTUBHBIM
cnocobom HOMuHanmu: 22% — B pycckom, 17%
— B OenmopycckoM, 20% — B aHIVIMHACKOM SI3BIKAaX
(pyc. aaumoviu 0T enadviui W NajgaH  ‘3a
OPUATHBIA 3amax [BETKOB’; OeNl. naibiH OT
crapoben. nazayvs ‘TOPETh’ W3-3a TOPHKOTO
BKyca, aHri. thistle ot gp.-aurn  pistel
‘KOJIFOUH’, ‘OCTpHIiL’).

B pycckoM s3bike 4ariie, 9eM B OeIopyCcCKOM,
BCTPEUAIOTCSI HAUMCHOBAHHSA, CBS3aHHBIE C
UMeHaMH yu€HbIX W OotaHmkoB — 10%
(Hampumep, 6econusi Ha3BaHa B 4ecTh Muiens
Berona; eepbepa — B uvects T. I'epOepa). B
aHIIMHACKOM  sI3bIKe OoJiee  pacmpocTpaHeHa
MOTHBAIISA, CBsI3aHHAsS c MECTOM
nmpouspacTaHusi u BpemeHeM IBeTeHus — 20%
(anrn. daffodil ot nar. affodillus ‘npuxonsimii
paHo’; daisy ot day’s eye ‘mHeBHOE OKO’). B
0CTOPYCCKOM  sI3BIKE  4alle  BCTPEYAIOTCS
Ha3BaHMS, OTpaKaroIue MPaKTHIECKOE
uCroNb30Banue pacreHuil — 17% (Oen. eapeins
oT crap. Oen. eepwowciHa, ‘BepEéBka’), dUTO
CBSI3aHO C TECHOM CBS3BIO SI3bIKA C HAPOJHOU
KYJIETYPOH U 3eMIICACITIHEM.

C  TOYKM  3pEHUS  TPOUCXOXKICHHS,
OONBITMHCTBO (DJIOPOHUMOB B TPEX  SI3BIKAX
BOCXOJIMT K TPEUECKOMY U JIATHHCKOMY SI3BIKaM
(ano3 ot Tpeu. aldg ‘comw’; violet ot nat. viola
‘buoneToBBII  mBeT’), YTO  OOBACHIETCA
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BIMSIHIEM aHTHYHOW OOTaHWYECKOW TpaUIlHH.
s pycckoro ©  OCIOPYCCKOTO  SI3BIKOB
XapaKTEepPHO HAJUYHE 3HAYUTEIBHOTO YHCTa
HWCKOHHO CJIaBSHCKUX HaUMEHOBaHHUH (1anowiud,
éepac), Toraa Kak IS aHTIUHACKOTO SI3bIKA —
BBICOKAsl CTENEHb 3aMMCTBOBAHUM M aKTHUBHOE

UCIIOb30BAHUE  CIIOBOCIIOXKEHUS  (snowdrop,
buttercup).

Takum o6pa3zoMm, cxoacTBa B crocobax
HOMHUHALIUU OTpaXKaroT YHHBEPCAIbHBIE
MEXaHU3MBbI YeJI0BEYECKOTO BOCHPUSATHUS
OpUPOIBI  —  BU3YAIBHO-OLGHOYHBIH U

CUMBOJIMYCCKHUH, a pa3inuus YKa3bIBAalOT Ha
CBOCOOpa3re HAIIMOHAILHOU SI3BIKOBOY KapTHUHBI
Mupa. HeoOXommmo Takke OTMETHUTB, UTO
aHaIM3  TEMaTWYeCKUX  TPyON, CHOcoOOB
HOMHUHAIIMK JIEKCHYECKMX EIWHHUI[, a TaKKe
MOTHBAIIMOHHBIX MIPU3HAKOB MO3BOJIIET
CTyJICHTaM JIy4Ille YCBOUTH MaTepHal M MOHSThH
CTPYKTYPY SI3BIKA. Urpossie 3a7aHus,
HamlpaBJICHHBIE Ha paclpelieieHne CJIOB TI0
TEMaTHIECKUM TPYIIaM ¥ BBISIBICHHE OOIINX
pa3IUYAIONUXCsl MOTHUBAIIMOHHBIX IPHU3HAKOB,
MO3BOJISIIOT ~ OLICHUTH  CTEMEHb  YCBOCHMS
W3YYEHHOTO MaTepHuaia, CIOCOOCTBYIOT Oolee
TIyOOKOMY OCBOEHUIO JIEKCMKH W Pa3BUTHIO
PEYEBBIX HABHIKOB.

3akiouenue. IlpencrtaBieHHBI B CTaThe
MaTepHua HOCHUT MEXIUCITUTUTHHAPHBIH
XapakTep W MOXET OBITh WCIOIB30BaH Ha
Y4eOHBIX 3aHATHIX M0 OOMIEeMY S3BIKO3HAHHUIO,

CEMaHTHKE, CII0BOOOPa30BaHUIO u
JEKCUKOJIOTUA  PYCCKOTO W aHTJIHICKOTO
si3pIKOB.  OH  COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM
TEH/ICHIUSIM MeAaroruaecKoi HayKH,

OPHUEHTHPOBAaHHOW HA HWHTETPALUIO, IPAKTHKO-
OpPHEHTHUPOBAHHOCTh W JUYHOCTHOE pa3BUTHE
oOydJarommxcs, a  TakkKe  CIIOCOOCTBYET
(hopMHIpPOBaHHUIO ux (GyHKIIMOHATHHOU
rpaMotHocTH. Kpome TOro, aHalIu3upyeMblil
Mmartepuan  oboramiaer  CIOBapHBIA  3amac
yJamuxcsi oyaromaps paboTe ¢ TeMaTHICCKIMH
" JICKCUKO-CEMAHTHYCCKUMU I'pyHIIIaMu.
Obpamenre K oOpa3zaM POAHOM MPUPOABI U
WX JTUHTBOKYJETYpPOJIOTHIECKOMY OCMBICICHUIO
CIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO IIEHHOCTHOTO
OTHOLICHHUSI K OKPYKAIOLUIEMy MHUPY, Pa3BHTHIO
NaTpUOTH3MY  H  OCTETHYECKOTO  BKYyca.
ITonoOHBI MOIXO/T JIEMOHCTPUPYET
BO3MOXHOCTH HMHTETpallMid TYMaHUTApHBIX U
€CTeCTBEHHOHAYUYHBIX  JUCLUUIUIMH  (PyCCKHI
S3bIK, OWOIJIOTHSA, IUTepaTypa, HCKYyCCTBO) B
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eMHOM 00pa30BaTeNbHOM IPOCTpaHcTBe. Tak,
HalpuMep, Ha3BaHHWE IIBETKA HOOCHENHCHUK
CBSI3aHO C MECTOM TIpOM3pacTaHus — TOJ
CHETOM; PYC. JIaHOblU BOCXOITUT K 2naoviud 1
JagaH ‘3a MPHATHBIN 3amax MBETKOB’; aHTIl. lilac
‘or mepc. lilac ‘PuONETOBBIA, CHPECHEBHIN’;
TaKke aHrin. daffodil ‘Hapumcc’, BBICOKMI
JKEATBHI BECEHHUU LBETOK [9], MPOUCXOAHUT OT
nar. affodillus ‘TpuxoaAIIMNA PaHO’, YTO CBI3AHO
C paHHUM IIBETCHUEM; O€I. ap2iHs OT cTap. Oel.
sepvorcina, ‘BepéBka’. IlomoOHBIE TpHUMEpPHI
MO3BOJISIIOT yYaIIUMCS BBITBUTH CEMHOTHYECKH
3HaYMMbIe TpPHU3HAKW — (QOpMy, LBET, 3amax,
CBSI3b C MECTOM BPEMEHEM MPOHM3PACTaHHS — U
MPOCIeqNTh, KAaKUM O0pa3oM 3TH TPHU3HAKH

CTAaHOBATCS OCHOBaHHEM JJI HOMHUHAIUU
JIEKCUYECKHUX SIMHMII, BXOZISIIIINX B
TEMaTHYECKYIO rpymniy «IBeTounble

TPaBAHUCTBIC PACTCHUA».
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